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Lors de l'utilisation d'un appareil électrique, des précautions de base doivent 
toujours être prises, notamment les suivantes : 
LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVEC D’UTILISER (CET APPAREIL). Ces 
messages d'avertissement et ces instructions doivent être suivis pour éviter les 
risques d’électrocution, de départ de feu et d’éventuelles blessures.

Pour éviter les risques de départ de feu, de choc électrique 
ou de blessures :

AVERTISSEMENT-

INSTRUCTIONS IMPORTANTES DE SÉCURITÉ

•	N'utilisez pas l'appareil à l'extérieur. N'utilisez pas l'appareil sur des surfaces mouillées 
pendant la charge.

•	Ne le laissez pas être utilisé comme jouet. Une attention particulière est nécessaire en 
cas d'utilisation par ou à proximité d'enfants, d'animaux de compagnie ou de plantes. 

•	Utilisez uniquement comme indiqué dans ce manuel. N'utilisez que les accessoires 
recommandés par le fabricant.

•	N'utilisez pas l'appareil avec un cordon ou une fiche endommagé(e). Si l'appareil ne 
fonctionne pas comme il le devrait, s'il est tombé, s'il a été endommagé, s'il est resté à 
l'extérieur ou s'il est tombé dans l'eau, retournez-le à un centre de service.

•	Évitez de tirer ou de transporter par le cordon, d'utiliser le cordon comme une poignée, 
de fermer une porte sur le cordon et de tirer le cordon autour de bords ou d'angles 
tranchants. Ne faites pas passer l'appareil sur le cordon. Éloignez le cordon des 
surfaces chauffées.

•	Ne débranchez pas l'appareil en tirant sur le cordon. Pour débrancher l'appareil, 
saisissez la fiche et non le cordon.

•	Ne manipulez pas le socle de recharge, y compris la fiche du socle de recharge, et les 
bornes du socle de recharge avec des mains mouillées.

•	Ne mettez aucun objet dans les ouvertures. N'utilisez pas l'appareil si l'une de ses 
ouvertures est obstruée ; gardez-le à l'abri de la poussière, des peluches, des cheveux 
et de tout ce qui pourrait réduire le flux d'air. 

•	Éloignez les cheveux, les vêtements amples, les doigts et les autres parties du corps 
des ouvertures et des pièces mobiles.

•	Faites très attention lorsque vous nettoyez les escaliers.
•	N'utilisez pas l'appareil pour aspirer des liquides inflammables ou combustibles, tels 

que l'essence, ni dans des zones où ils peuvent être présents. 
•	N'aspirez rien qui brûle ou qui fume, comme des cigarettes, des allumettes ou des 

cendres chaudes.
•	Pour réduire le risque de départ de feu, n'utilisez pas de liquide inflammable ou 

combustible pour nettoyer un sol.
•	N'utilisez pas l'appareil sans le réservoir d'eau et/ou le filtre en place.
•	Empêchez tout démarrage intempestif. Assurez-vous que l'interrupteur est en position 

d'arrêt avant de prendre ou de transporter l'appareil. Le fait de porter l'appareil avec le 
doigt sur l'interrupteur ou d'allumer l'appareil activé peut provoquer un accident.

•	Rechargez uniquement avec le chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur adapté 
à un type de batterie peut créer un risque de départ de feu s'il est utilisé avec une 
autre batterie.

•	N'utilisez les appareils qu'avec des batteries spécialement conçues à cet effet. 
L'utilisation d'autres batteries peut entraîner des risques de blessures et de départ de 
feu.

Instructions importantes de sécurité

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
Usage domestique uniquement.
Pour réduire le risque de choc électrique, l'appareil est équipé d'une fiche polarisée 
(une lame est plus large que l'autre). Cette fiche ne s'adapte à une prise polarisée 
que dans un sens. Si la fiche ne s'adapte pas complètement à la prise, inversez-la. 
Si elle ne s'adapte toujours pas, contactez un électricien qualifié pour installer une 
prise appropriée. Ne modifiez pas la fiche de quelque façon que ce soit.

Courant continu

Courant alternatif

•	Lorsque la batterie n'est pas utilisée, tenez-la à l'écart d'autres objets métalliques, 
comme des trombones, des pièces de monnaie, des clés, des clous, des vis ou d'autres 
petits objets métalliques, qui peuvent connecter les bornes entre elles. La mise en 
court-circuit des bornes de la batterie peut provoquer des brûlures ou un départ de 
feu.

•	En cas d'usage abusif, du liquide peut s'échapper de la batterie ; évitez tout contact. 
En cas de contact accidentel, rincez à l'eau. En cas de contact du liquide avec les yeux, 
consultez également un médecin. Le liquide éjecté de la batterie peut provoquer des 
irritations ou des brûlures.

•	N'utilisez pas une batterie ou un appareil endommagé ou modifié. 
•	Une batterie endommagée ou modifiée peut avoir un comportement imprévisible et 

provoquer un incendie, une explosion ou un risque de blessure.
•	N'exposez pas une batterie ou un appareil au feu ou à une température excessive. 

L'exposition au feu ou à une température supérieure à 130 °C peut provoquer une 
explosion.

•	Suivez toutes les instructions de chargement et ne chargez pas la batterie ou l'appareil 
en dehors de la plage de température spécifiée dans les instructions. Une mise 
en charge incorrecte ou à des températures en dehors de la plage spécifiée peut 
endommager la batterie et augmenter le risque de départ de feu.

•	Confiez l'entretien de l'appareil à un réparateur qualifié qui n'utilisera que des pièces de 
rechange identiques. Cela permet de garantir la sécurité de l'appareil.

•	Ne modifiez pas ou n'essayez pas de réparer l'appareil ou la batterie sauf si cela est 
indiqué dans les instructions d'utilisation et d'entretien.

•	Éteignez toujours cet appareil avant de brancher ou de débrancher la buse motorisée.
•	Risque de blessures. La brosse peut démarrer de façon inattendue. Gardez le 

commutateur sur la position d'arrêt avant de nettoyer ou de réparer.
•	Éteignez toutes les commandes avant de débrancher l'appareil.
•	L'appareil doit être rangé, utilisé et chargé uniquement à une température comprise 

entre 4 °C~40 °C.
•	Cet appareil contient des batteries qui ne sont pas remplaçables.
•	Pour éviter les risques de départ de feu et de choc électrique dus à la détérioration 

des composants internes, n’utilisez que le liquide de nettoyage Dreame prévu pour 
l’appareil. Reportez-vous à la section Liquide de nettoyage du présent manuel. 
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Contenu de la livraison 

Corps principal

Socle de recharge

Brosse de nettoyage Produit de nettoyage

Manche 

Présentation du produit

Filtre

Attention :
Cet appareil est conforme à la partie 15 des Règles de la FCC/appareils radio 
exempts de licence Innovation, Sciences et Economic Development Canada.  
Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) Cet appareil 
ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles. (2) Cet appareil doit accepter 
toute interférence reçue, y compris les interférences susceptibles de provoquer 
un fonctionnement indésirable. 
Toutes modification ou altération de cet appareil qui n’est pas expressément 
approuvée par la partie responsable de la conformité peut entraîner une 
interdiction de l'autorisation de l’utilisateur à faire fonctionner l’équipement.
Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un appareil 
numérique de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. 
Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les 
interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement 
génère, utilise et peut émettre de l’énergie par radio fréquence et s’il n’est 
pas installé conformément à ces instructions, des interférences nuisibles aux 
communications radio peuvent survenir. Cependant, il n'y a aucune garantie 
que des interférences ne se produiront pas dans certaines installations. Si 
cet équipement provoque des interférences nuisibles à la réception radio ou 
télévision, ce qui peut être vérifié en mettant l’appareil hors et sous tension, 
l’utilisateur doit essayer d’éliminer les interférences par l’une des méthodes 
suivantes:
— Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
— Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur.
— Brancher l'équipement sur une prise de courant située sur un circuit 
différent de celui sur lequel le récepteur est branché.
— Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir 
de l'aide. 

Instructions importantes de sécurité



21 2221 22

FR FRPrésentation du produit
Aspirateur

 Bouton de nettoyage 
automatique

 Interrupteur 
d'alimentation

Écran d’affichage

Brosse rotative 
Poignée de la brosse 
rotative

Réservoir d'eau sale

Poignée du réservoir 
d'eau sale
Bouton de commande 
vocale

Roue omnidirectionnelle

•	Appuyez brièvement pour 
activer la commande vocale 
ou régler le volume 

•	Appuyez et maintenez 
enfoncé pendant 
3 secondes pour passer 
d’une langue à l’autre

Couvercle de la brosse 
rotative 

Réservoir d'eau propre
Poignée du réservoir 
d'eau propre

 Commutateur de mode

 1

 2

 3

 4
 5

 6
 7
 
 8
 9
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11

12

13

Socle de recharge

2. Contacts de charge

3. Emplacement de rangement 
d'accessoire

4. Cordon d'alimentation

1. Sortie de séchage à l’air

2 31 4

1
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Installation et chargement
Chargez complètement l'appareil avant la première utilisation.

Remarque :
•	Si l'appareil reste inutilisé pendant 10 minutes après la charge complète, il passe en mode 

veille. Veuillez redémarrer l'appareil pour l'utiliser.
•	 la batterie se refroidit automatiquement après une utilisation prolongée afin de prolonger 

sa durée de vie.

 

1 2 3

1. Insert the end of the 
handle vertically into the 
port on the top of the 
appliance until it clicks.

2. Place the charging 
base against a wall on 
level ground and connect 
it to a power source.

* To disassemble, extend a hard object into the hole of 
the appliance as indicated to press in the contacts and 
pull the handle upwards at the same time.

3. Place the appliance on 
the charging base. Fully 
charge the appliance before 
first use.

clickDéclic
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1. Insert the end of the 
handle vertically into the 
port on the top of the 
appliance until it clicks.

2. Place the charging 
base against a wall on 
level ground and connect 
it to a power source.

* To disassemble, extend a hard object into the hole of 
the appliance as indicated to press in the contacts and 
pull the handle upwards at the same time.

3. Place the appliance on 
the charging base. Fully 
charge the appliance before 
first use.

click
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1. Insert the end of the 
handle vertically into the 
port on the top of the 
appliance until it clicks.

2. Place the charging 
base against a wall on 
level ground and connect 
it to a power source.

* To disassemble, extend a hard object into the hole of 
the appliance as indicated to press in the contacts and 
pull the handle upwards at the same time.

3. Place the appliance on 
the charging base. Fully 
charge the appliance before 
first use.

click

1. Insérez verticalement 
l'extrémité du manche dans 
le port situé sur le dessus de 
l'appareil jusqu'à entendre un 
déclic.

2. Placez le socle de 
recharge contre un mur sur 
un sol plat et branchez-le à 
une source d'alimentation.

3. Posez l’appareil sur le 
socle de recharge. Chargez 
complètement l'appareil 
avant la première utilisation.

 

1 2 3

1. Insert the end of the 
handle vertically into the 
port on the top of the 
appliance until it clicks.

2. Place the charging 
base against a wall on 
level ground and connect 
it to a power source.

* To disassemble, extend a hard object into the hole of 
the appliance as indicated to press in the contacts and 
pull the handle upwards at the same time.

3. Place the appliance on 
the charging base. Fully 
charge the appliance before 
first use.

click

* Pour le démontage, introduisez un objet dur dans le trou 
de l'appareil comme indiqué pour enfoncer les contacts et 
tirez en même temps la poignée vers le haut.
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Mode intelligent
L'appareil détectera le niveau de 
saleté et ajustera intelligemment 
la puissance d'aspiration et le 
débit d'eau en conséquence.

Mode Silencieux
L'appareil maintiendra une 
puissance d'aspiration modérée et 
un niveau de bruit faible. 

Mode Turbo
Puissance d'aspiration maximale 
et débit d’eau accru pour les 
taches tenaces sur les sols durs.

Mode Aspiration
Aspire une grande quantité d'eau 
sur le sol.

Mode Séchage

Mode Nettoyage automatique

Niveau d'eau insuffisant dans le 
réservoir d'eau propre
Remplissez le réservoir d'eau propre.

Le réservoir d’eau sale est plein 
Videz le réservoir d’eau sale.

Tube bouché
Reportez-vous à la section Entretien 
et maintenance pour nettoyer le tube 
et le capteur de poussière.

Brosse rotative bloquée 
Nettoyez la brosse rotative avec la 
brosse de nettoyage fournie.

Dysfonctionnement de l'appareil 
Veuillez redémarrer la machine pour 
tenter de résoudre le problème. Si le 
message s'affiche toujours, veuillez 
contacter le service après-vente pour 
une réparation. 

Indicateur de batterie
•	Vert fixe : 50 % ＜ Niveau de 

batterie ≤ 100 %
•	Rouge : Niveau de batterie ≤ 20 % Indicateur de concentration de 

poussière / Indicateur de progression 
de l'autonettoyage et du séchage / 
Indicateur de charge 
La couleur de l'indicateur change en 
fonction de la quantité de saleté en 
temps réel.

* La couleur de l’indicateur de batterie 
passe du vert au jaune, puis à l'orange 
et enfin au rouge à mesure que la 
charge diminue. Rechargez l'appareil 
lorsqu'il est rouge.

Remarque :
•	 N'aspirez pas des liquides mousseux.
•	 L'appareil est suspendu en position verticale pendant qu'il fonctionne.
•	 L'appareil est adapté au nettoyage des sols, du marbre, des carreaux et autres surfaces dures.
•	 Pendant le fonctionnement de l'appareil, évitez de le soulever du sol, de le déplacer ou de 

l’incliner. L'eau sale risque alors de s’écouler dans le moteur.

Démarrage du nettoyage

Ajouter du liquide de nettoyage

1. Retirez le film adhésif avant l’utilisation. 
2. Mesurez le nettoyant pour planchers à l'aide du bouchon de la bouteille (*environ 
10 ml/0,34 fl oz par bouchon). 
3. Versez-le dans le réservoir d'eau propre et secouez doucement pour mélanger 
uniformément avant l’utilisation.

Pour éviter les risques de départ de feu et de choc électrique dus à la détérioration des 
composants internes, n’utilisez que le liquide de nettoyage Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. 
AWH10 prévu pour l’appareil.

Remarque : N'ajoutez pas de liquide autre que le nettoyant officiellement approuvé. Le 
nettoyant est disponible sur la boutique en ligne officielle. Reportez-vous à l'étiquette de la 
solution de nettoyage pour connaître les instructions d'utilisation spécifiques.

 

1 2 3

4 5

1. Remove the tank. 2. Open the tank cover 
and fill the tank with clean 
water.

3. Reinstall the clean water 
tank until it clicks.

4. Gently step on the floor brush 
and recline the appliance 
backwards. Briefly press the 
power switch         button to 
start/stop operating.

5. Briefly press the mode 
switch       to switch modes 
according to your needs.
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1. Remove the tank. 2. Open the tank cover 
and fill the tank with clean 
water.

3. Reinstall the clean water 
tank until it clicks.

4. Gently step on the floor brush 
and recline the appliance 
backwards. Briefly press the 
power switch         button to 
start/stop operating.

5. Briefly press the mode 
switch       to switch modes 
according to your needs.
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4 5

1. Remove the tank. 2. Open the tank cover 
and fill the tank with clean 
water.

3. Reinstall the clean water 
tank until it clicks.

4. Gently step on the floor brush 
and recline the appliance 
backwards. Briefly press the 
power switch         button to 
start/stop operating.

5. Briefly press the mode 
switch       to switch modes 
according to your needs.

Déclic

1. Retirez le réservoir. 2. Ouvrez le couvercle du 
réservoir et remplissez le 
réservoir avec de l’eau propre.

3. Réinstallez le réservoir 
d'eau propre jusqu’à ce qu’il 
s’enclenche.
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1. Remove the tank. 2. Open the tank cover 
and fill the tank with clean 
water.

3. Reinstall the clean water 
tank until it clicks.

4. Gently step on the floor brush 
and recline the appliance 
backwards. Briefly press the 
power switch         button to 
start/stop operating.

5. Briefly press the mode 
switch       to switch modes 
according to your needs.
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4 5

1. Remove the tank. 2. Open the tank cover 
and fill the tank with clean 
water.

3. Reinstall the clean water 
tank until it clicks.

4. Gently step on the floor brush 
and recline the appliance 
backwards. Briefly press the 
power switch         button to 
start/stop operating.

5. Briefly press the mode 
switch       to switch modes 
according to your needs.

4. Appuyez doucement sur 
la brosse à plancher avec le 
pied et inclinez l’appareil vers 
l’arrière. Appuyez brièvement 
sur l’interrupteur d’alimentation 

 pour démarrer/arrêter le 
fonctionnement.

5. Appuyez brièvement sur 
le commutateur de mode 

 pour passer d'un mode à 
l'autre selon vos besoins.

* Voyant lumineux (en fonctionnement) 
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Conseils : 
•	Éteignez l'appareil avant l'entretien. Ne touchez pas l'interrupteur d'alimentation.
•	Remplacez les pièces si nécessaire. Les pièces doivent être remplacées par 

celles disponibles auprès du fabricant ou de son réparateur.
•	Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, chargez-le 

complètement, débranchez la fiche d'alimentation et rangez l'appareil dans un 
endroit frais, à faible humidité et à l'abri de la lumière du soleil. Pour éviter une 
décharge excessive de la batterie, rechargez l'appareil au moins une fois tous les 
3 mois.

Entretien et maintenance

Vidange du réservoir d’eau sale

 

1 2 3

4 5 6

1. Pull the used water tank 
handle to take out the tank.

2. Hold the used water 
tank cover and pull it out. 
Hold the filter and pull up 
to remove. Remove debris 
from filter.

3. Pour dirty water out and 
rinse tank with clean water.

4. Use the provided cleaning 
brush to clean the inner walls 
of the tank.

5. After cleaning, insert 
filter into the used water 
tank cover, and insert used 
water tank cover into the 
tank.

6. Reinstall the Used Water 
Tank until you hear a click.

Click
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1. Pull the used water tank 
handle to take out the tank.

2. Hold the used water 
tank cover and pull it out. 
Hold the filter and pull up 
to remove. Remove debris 
from filter.

3. Pour dirty water out and 
rinse tank with clean water.

4. Use the provided cleaning 
brush to clean the inner walls 
of the tank.

5. After cleaning, insert 
filter into the used water 
tank cover, and insert used 
water tank cover into the 
tank.

6. Reinstall the Used Water 
Tank until you hear a click.

Click
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1. Pull the used water tank 
handle to take out the tank.

2. Hold the used water 
tank cover and pull it out. 
Hold the filter and pull up 
to remove. Remove debris 
from filter.

3. Pour dirty water out and 
rinse tank with clean water.

4. Use the provided cleaning 
brush to clean the inner walls 
of the tank.

5. After cleaning, insert 
filter into the used water 
tank cover, and insert used 
water tank cover into the 
tank.

6. Reinstall the Used Water 
Tank until you hear a click.

ClickDéclic

4. Utilisez la brosse 
de nettoyage fournie 
pour nettoyer les parois 
intérieures du réservoir.

5. Après le nettoyage, 
insérez le filtre dans le 
couvercle du réservoir d'eau 
sale, et insérez le couvercle 
du réservoir d'eau sale dans 
le réservoir.

6. Réinstallez le réservoir 
d'eau sale jusqu'à ce que 
vous entendiez un déclic.

 

1 2 3

 

1. Pour dirty water out, 
remove the filter, and rinse 
tank and tank cover with 
clean water.

2. Gently knock off the 
floating dust on the filter 
surface. When the filter is 
dirty and needs washing, 
rinse it with water.

3. After fully drying the 
filter, reinstall it into the 
used water tank cover. 
Insert used water tank 
cover into the tank.
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1. Pour dirty water out, 
remove the filter, and rinse 
tank and tank cover with 
clean water.

2. Gently knock off the 
floating dust on the filter 
surface. When the filter is 
dirty and needs washing, 
rinse it with water.

3. After fully drying the 
filter, reinstall it into the 
used water tank cover. 
Insert used water tank 
cover into the tank.
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1. Pour dirty water out, 
remove the filter, and rinse 
tank and tank cover with 
clean water.

2. Gently knock off the 
floating dust on the filter 
surface. When the filter is 
dirty and needs washing, 
rinse it with water.

3. After fully drying the 
filter, reinstall it into the 
used water tank cover. 
Insert used water tank 
cover into the tank.

1. Videz l'eau sale, retirez le 
filtre et rincez le réservoir 
et le couvercle du réservoir 
avec de l'eau propre.

2. Éliminez délicatement 
la poussière flottant sur la 
surface du filtre. Si le filtre 
est sale et doit être nettoyé, 
rincez-le à l'eau propre.

3. Après avoir complètement 
séché le filtre, réinstallez-
le dans le couvercle du 
réservoir d'eau sale. Insérez 
le couvercle du réservoir 
d'eau sale dans le réservoir.

Nettoyage automatique à une pression

Vidange du réservoir d’eau sale

Remarque :
•	Après le nettoyage, replacez rapidement l'appareil sur sa base et veillez à ce que le 

réservoir d'eau propre soit suffisamment rempli.
•	Pour passer du Mode Rapide au Mode Profond, appuyez à nouveau sur le bouton dans les 

3 secondes suivant son activation.
•	Une fois le nettoyage automatique terminé, l'appareil passe automatiquement en mode 

de séchage ; veuillez vider rapidement le réservoir d'eau sale. Pour quitter le mode de 
séchage, appuyez sur .

•	Appuyez longuement pendant 3 secondes pour activer directement le séchage. 

 

1 2 3

1. Place the appliance back 
onto the base. Ensure 
that the water in the clean 
water tank is sufficient for 
self-cleaning.

2. Briefly press the 
self-cleaning button on 
the top of the handle to 
start/stop self-cleaning 
(Battery level ≥ 20%).

3. After self-cleaning is 
complete, the         will 
light up. Empty the used 
water tank promptly.
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1. Place the appliance back 
onto the base. Ensure 
that the water in the clean 
water tank is sufficient for 
self-cleaning.

2. Briefly press the 
self-cleaning button on 
the top of the handle to 
start/stop self-cleaning 
(Battery level ≥ 20%).

3. After self-cleaning is 
complete, the         will 
light up. Empty the used 
water tank promptly.
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1. Place the appliance back 
onto the base. Ensure 
that the water in the clean 
water tank is sufficient for 
self-cleaning.

2. Briefly press the 
self-cleaning button on 
the top of the handle to 
start/stop self-cleaning 
(Battery level ≥ 20%).

3. After self-cleaning is 
complete, the         will 
light up. Empty the used 
water tank promptly.

1. Reposez l’appareil sur la 
base. Assurez-vous qu’il y a 
suffisamment d’eau dans le 
réservoir d’eau propre pour 
le nettoyage automatique.

2. Appuyez brièvement sur 
le bouton de nettoyage 
automatique sur le dessus de 
la poignée pour démarrer/
arrêter le nettoyage 
automatique (niveau de 
batterie ≥ 20 %).

3. Une fois le nettoyage 
automatique terminé, le  
s’allume. Videz rapidement 
le réservoir d'eau sale.
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1. Pull the used water tank 
handle to take out the tank.

2. Hold the used water 
tank cover and pull it out. 
Hold the filter and pull up 
to remove. Remove debris 
from filter.

3. Pour dirty water out and 
rinse tank with clean water.

4. Use the provided cleaning 
brush to clean the inner walls 
of the tank.

5. After cleaning, insert 
filter into the used water 
tank cover, and insert used 
water tank cover into the 
tank.

6. Reinstall the Used Water 
Tank until you hear a click.

Click
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handle to take out the tank.

2. Hold the used water 
tank cover and pull it out. 
Hold the filter and pull up 
to remove. Remove debris 
from filter.

3. Pour dirty water out and 
rinse tank with clean water.

4. Use the provided cleaning 
brush to clean the inner walls 
of the tank.

5. After cleaning, insert 
filter into the used water 
tank cover, and insert used 
water tank cover into the 
tank.

6. Reinstall the Used Water 
Tank until you hear a click.

Click
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1. Pull the used water tank 
handle to take out the tank.

2. Hold the used water 
tank cover and pull it out. 
Hold the filter and pull up 
to remove. Remove debris 
from filter.

3. Pour dirty water out and 
rinse tank with clean water.

4. Use the provided cleaning 
brush to clean the inner walls 
of the tank.

5. After cleaning, insert 
filter into the used water 
tank cover, and insert used 
water tank cover into the 
tank.

6. Reinstall the Used Water 
Tank until you hear a click.

Click

1. Tirez sur la poignée du 
réservoir d'eau sale pour 
retirer le réservoir.

2. Tenez le couvercle du 
réservoir d'eau sale et 
retirez-le. Tenez le filtre et 
tirez-le vers le haut pour le 
retirer. Éliminez les débris du 
filtre.

3. Videz l’eau sale et rincez 
le réservoir avec de l’eau 
propre.
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En cas d'erreur, l'appareil s'arrête de fonctionner. Veuillez vous référer au tableau suivant 
pour le dépannage. Si le problème persiste, contactez le service à la clientèle.

Erreur Cause possible Solution

L'appareil ne 
fonctionne pas

L'appareil n'a plus de batterie ou 
son niveau de batterie est faible

Chargez complètement sa 
batterie avant de l'utiliser

L'appareil est en position verticale Inclinez l'appareil vers l'arrière

Mode de protection contre la 
surchauffe activé par blocage 

Éliminez l'obstruction et attendez 
que la température redevienne 
normale

Le réservoir d’eau sale est plein Videz le réservoir d'eau sale

Le manche, la brosse rotative ou 
le réservoir d'eau sale n'est pas 
correctement installé

Assurez-vous que le manche, 
la brosse rotative et le réservoir 
d'eau sale sont tous bien en place

L'appareil se charge 
lentement

La température de la batterie est 
trop basse ou trop élevée

Attendez que la température de la 
batterie redevienne normale

La puissance 
d'aspiration de 
l'appareil est faible

Le filtre est bouché Nettoyez le filtre

L'orifice d'aspiration ou le tube est 
bloqué par un corps étranger

Nettoyez le tube et l'orifice 
d'aspiration

Le robot fait un bruit 
étrange

Il y a trop d'eau sale dans le 
réservoir d'eau sale Videz le réservoir d'eau sale

L'orifice d'aspiration est bloqué Éliminez tout blocage dans 
l'orifice d'aspiration

L'écran d'affichage ne 
s'allume pas lors de la 
charge

Le câble du socle de recharge n'est 
pas inséré correctement dans la 
prise électrique

Assurez-vous que le câble du 
socle de recharge est bien inséré

L'appareil n'est pas correctement 
placé sur le socle de recharge

Assurez-vous que l'appareil est 
correctement placé sur le socle 
de recharge

Il n'y a pas d'eau qui 
sort de l'appareil

Le réservoir d'eau propre n'est pas 
correctement installé ou le niveau 
d'eau dans le réservoir d'eau propre 
est insuffisant

Réinstallez ou remplissez le 
réservoir d'eau propre

Il faut 30 secondes pour humidifier 
la brosse rotative

Allumez l'appareil et vérifiez de 
nouveau dans 30 secondes  

Remarque : 
•	Il est recommandé de remplacer le filtre tous les 3 à 6 mois.
•	Nettoyez si nécessaire. Il est recommandé de remplacer la brosse rotative tous 

les 3 à 6 mois.
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10. After fully drying the 
roller brush, hold the roller 
brush handle and reinstall it.

11. Reinstall the clean water 
tank until you hear a click. 

* Remove the roller brush 
handle to replace it with a 
new roller brush, and press 
it firmly into place.

4 5 6
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6. Remove the clean water 
tank.

7. Pull out the brush handle 
and remove the brush. 

8. Remove any hair or debris 
tangled on the roller brush 
with the provided cleaning 
brush. Rinse the roller brush 
with clean water.

9. Wipe the suction inlet 
with a dry cloth or wet 
tissue. Do not rinse the 
brush assembly with water.

4. Gently wipe the tube 
with a wet cloth before 
use. Do not rinse the tube.

5. Insert bottom of tank 
into main body. Tilt tank 
towards main body until it 
clicks.

Click

Click
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roller brush, hold the roller 
brush handle and reinstall it.

11. Reinstall the clean water 
tank until you hear a click. 

* Remove the roller brush 
handle to replace it with a 
new roller brush, and press 
it firmly into place.
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6. Remove the clean water 
tank.

7. Pull out the brush handle 
and remove the brush. 

8. Remove any hair or debris 
tangled on the roller brush 
with the provided cleaning 
brush. Rinse the roller brush 
with clean water.

9. Wipe the suction inlet 
with a dry cloth or wet 
tissue. Do not rinse the 
brush assembly with water.

4. Gently wipe the tube 
with a wet cloth before 
use. Do not rinse the tube.

5. Insert bottom of tank 
into main body. Tilt tank 
towards main body until it 
clicks.

Click

Click

Déclic
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brush assembly with water.
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with a wet cloth before 
use. Do not rinse the tube.

5. Insert bottom of tank 
into main body. Tilt tank 
towards main body until it 
clicks.

Click

Click

4. Essuyez délicatement le 
tube avec un chiffon humide 
avant de l'utiliser. Ne rincez 
pas le tube.

5. Insérez le bas du réservoir 
dans le corps principal. 
Inclinez le réservoir vers le 
corps principal jusqu'à ce 
qu'il s'enclenche.

6. Retirez le réservoir.
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towards main body until it 
clicks.
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6. Remove the clean water 
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and remove the brush. 
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tangled on the roller brush 
with the provided cleaning 
brush. Rinse the roller brush 
with clean water.

9. Wipe the suction inlet 
with a dry cloth or wet 
tissue. Do not rinse the 
brush assembly with water.

4. Gently wipe the tube 
with a wet cloth before 
use. Do not rinse the tube.

5. Insert bottom of tank 
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towards main body until it 
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10. After fully drying the 
roller brush, hold the roller 
brush handle and reinstall it.

11. Reinstall the clean water 
tank until you hear a click. 

* Remove the roller brush 
handle to replace it with a 
new roller brush, and press 
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6. Remove the clean water 
tank.

7. Pull out the brush handle 
and remove the brush. 

8. Remove any hair or debris 
tangled on the roller brush 
with the provided cleaning 
brush. Rinse the roller brush 
with clean water.

9. Wipe the suction inlet 
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use. Do not rinse the tube.

5. Insert bottom of tank 
into main body. Tilt tank 
towards main body until it 
clicks.

Click
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7. Retirez la poignée de la 
brosse et retirez la brosse. 

8. Éliminez les cheveux ou les 
débris qui s'emmêlent sur la 
brosse à rouleau à l’aide de la 
brosse de nettoyage prévue 
à cet effet. Rincez la brosse 
rotative avec de l'eau propre.

9. Essuyez l’orifice 
d’aspiration avec un chiffon 
sec ou humide. Ne rincez 
pas l'unité de la brosse avec 
de l’eau.
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roller brush, hold the roller 
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11. Reinstall the clean water 
tank until you hear a click. 
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and remove the brush. 
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tangled on the roller brush 
with the provided cleaning 
brush. Rinse the roller brush 
with clean water.

9. Wipe the suction inlet 
with a dry cloth or wet 
tissue. Do not rinse the 
brush assembly with water.
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* Remove the roller brush 
handle to replace it with a 
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6. Remove the clean water 
tank.

7. Pull out the brush handle 
and remove the brush. 

8. Remove any hair or debris 
tangled on the roller brush 
with the provided cleaning 
brush. Rinse the roller brush 
with clean water.
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Click

Click

10. Après avoir 
complètement séché la 
brosse à rouleau, tenez 
la poignée de la brosse à 
rouleau et remettez-la en 
place.

11. Réinstallez la brosse 
rotative jusqu'à ce que vous 
entendiez un déclic. 

* Retirez la poignée de 
la brosse rotative pour la 
remplacer par une nouvelle 
brosse rotative, et appuyez 
fermement pour la mettre en 
place.
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Si l'appareil ne fonctionne pas correctement, l'écran affichera un message d'erreur. Veuillez 
vous référer au tableau de dépannage pour corriger le problème.

Messages d'erreur et solutions

Icône 
d’erreur Cause possible Solution 

Niveau d'eau 
insuffisant. Remplissez le réservoir d'eau propre.

Le réservoir d’eau 
sale est plein. Veuillez nettoyer le réservoir d'eau sale.

Brosse rotative 
bloquée. Nettoyez la brosse rotative.

Tube bouché.
Reportez-vous à la section Entretien et 
maintenance pour nettoyer le tube et le capteur 
de poussière.

Brosse et conduit 
obstrués par des 
saletés.

Reportez-vous à la section Entretien et 
maintenance pour nettoyer les conduits et le 
capteur de poussière.

   
La brosse rotative et 
le tube sont sales.

Reposez l’appareil sur la base pour le nettoyage 
automatique.

Caractéristiques techniques
Nettoyeur de sol sans fil

Modèle HHR32B Temps de charge ≤ 4 heures 

Tension 
nominale 21,6 V    Puissance nominale 315 W

Socle de recharge

Modèle HCBBI

Courant 
d'entrée 
nominal

1.3 A (Charing) Entrée de puissance 
nominale* 380 W (séchage)

Entrée 
nominale 120 V  60 Hz Sortie nominale 27,5 V  1,68 A

* La puissance d'entrée nominale correspond à la puissance mesurée pendant un 
cycle normal d'entrée en mode de séchage.

Pour obtenir des services supplémentaires, veuillez nous contacter via  
https://global.dreametech.com/pages/contact-us

Site Web : https://global.dreametech.com

Dépannage

Fuite d'eau par 
l'orifice

Un choc ou une traction brutale 
provoque l'entrée d'eau dans le 
moteur

Déplacez doucement l'aspirateur 
d'avant en arrière pendant qu'il est 
allumé

Le filtre n'est pas complètement sec 
après avoir été nettoyé

Séchez complètement le filtre 
avant de l'utiliser

Échec du nettoyage 
automatique

La brosse rotative est peut-être 
bloquée par de gros débris

Ouvrez le couvercle de la brosse 
rotative pour vérifier et nettoyer la 
brosse rotative

L'appareil n'est pas correctement 
placé sur le socle de recharge

Assurez-vous que l'appareil est 
chargé avant de procéder au 
nettoyage automatique

Le nettoyage automatique ne peut 
pas être activé si le niveau de la 
batterie est inférieur à 20 %

La fonction de nettoyage 
automatique ne peut être activée 
que lorsque l'appareil est en 
charge et que le niveau de la 
batterie est supérieur à 20 %

Le réservoir d'eau sale n'est pas 
installé à sa place ou le réservoir 
d'eau sale est plein

Réinstallez ou videz le réservoir 
d'eau sale

Le réservoir d'eau propre n'est pas 
installé à sa place ou le niveau 
d'eau dans le réservoir d'eau propre 
est insuffisant

Réinstallez ou remplissez le 
réservoir d'eau propre
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Tous les produits portant ce symbole sont des déchets d’équipements 
électriques et électroniques (DEEE d’après la directive 2012/19/UE) qui ne 
doivent pas être mélangés avec les ordures ménagères non triées. Vous devez 
protéger la santé humaine et l’environnement en déposant votre équipement 
usagé dans un point de collecte prévu à cet effet pour le recyclage des déchets 
d’équipements électriques et électroniques, désigné par le gouvernement et 
les autorités locales. Des procédures d’élimination et de recyclage adéquates 
permettent d’éviter les effets nocifs sur l’environnement et la santé humaine. 
Veuillez contacter l’installateur ou les autorités locales pour plus d’informations 
sur le site, ainsi que les modalités et conditions des points de collecte de ce 
type.

Informations concernant les DEEE

Retrait et élimination de la batterie
La batterie lithium-ion intégrée contient des substances dangereuses pour 
l'environnement. Avant d'éliminer la batterie, assurez-vous qu'elle est enlevée par un 
technicien qualifié et déposée dans un centre de recyclage approprié.
– la batterie doit être retirée de l'appareil avant d'être mise au rebut ;
– l'appareil doit être déconnecté du réseau électrique lors du retrait de la batterie ;
– la batterie doit être mise au rebut en toute sécurité.

Guide de retrait

ATTENTION :
•	 Avant d'enlever la batterie, débranchez l'appareil et déchargez au maximum la batterie.
•	 Les batteries non utilisées doivent être mises au rebut dans un centre de recyclage 

approprié.
•	 N'exposez pas la batterie à un environnement à haute température pour éviter les 

risques d'explosion.
•	 En cas de mauvaise manipulation, du liquide peut s'échapper de la batterie. En cas de 

contact, rincez à l'eau et consultez un médecin.

1.		Utilisez des outils pour démonter séquentiellement l'unité principale de l'appareil et les 
composants de l'alimentation électrique.

2.	Débranchez la borne reliant la batterie à la carte mère.
3.	Utilisez des outils pour retirer séquentiellement les vis qui fixent le support de la 

batterie, puis ouvrez le support à l'aide d'un outil et retirez la batterie.
4.	Le démontage doit être effectué par le fabricant, un prestataire de services agréé ou 

des professionnels qualifiés.

Garantie

Retrait et élimination de la batterie

1. Dreame est responsable envers le consommateur de tout défaut de conformité de 
matériau ou de fabrication non détectable au moment de l'achat.
2. Période de garantie : veuillez contacter le bureau de service après-vente pour 
obtenir plus d'informations. Si le territoire où se situe le client est soumis à des 
réglementations différentes, les réglementations locales prévalent.
3. La garantie ne s'applique pas dans les cas suivants :
a) Problèmes dus à la négligence, à l'utilisation ou à l'installation non conforme aux 
instructions fournies par Dreame.
b) Altération et/ou modification du produit par des entités ou des personnes non 
expressément autorisées par Dreame.
c) Dommages dus à des causes accidentelles et/ou à une négligence de la part du 
consommateur, en particulier en ce qui concerne les parties extérieures.
d) Pièces d'usure qui ne présentent pas de défaut de fabrication.
e) Absence de document d'achat valide (reçu, facture ou autre) fourni pour certifier 
la date d'achat du produit.
f) Modèle et/ou numéros du produit figurant sur le certificat d'achat ne 
correspondant pas au modèle et/ou aux numéros figurant sur le produit.
4. Pour plus d’informations sur la garantie, veuillez consulter le site officiel de 
Dreame : https://global.dreametech.com


